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ЗАПЕВНЕННЯ

Я, Стецишина Олександра Юрiївна, розумiю i пiдтримую полiтику
Криворiзького державного педагогiчного унiверситету з академiчної до-
брочесностi. Запевняю, що ця квалiфiкацiйна робота виконана самостiйно,
не мiстить академiчного плагiату, фабрикацiї, фальсифiкацiї. Я не надава-
ла i не одержувала недозволену допомогу пiд час пiдготовки цiєї роботи.
Використання iдей, результатiв i текстiв iнших авторiв мають покликання
на вiдповiдне джерело.

Iз чинним Положенням про запобiгання та виявлення академiчного
плагiату в роботах здобувачiв вищої освiти Криворiзького державного пе-
дагогiчного унiверситету ознайомлена. Чiтко усвiдомлюю, що в разi вияв-
лення у квалiфiкацiйнiй роботi порушення академiчної доброчесностi ро-
бота не допускається до захисту або оцiнюється незадовiльно.
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ВСТУП

Актуальнiсть теми. Внаслiдок повномасштабного вторгнення Росiї
в Україну, що почалося 24 лютого 2022 року, велика кiлькiсть українцiв бу-
ла змушена покинути свої домiвки та шукати прихистку в iнших країнах
(станом на 16.05.2024 – 6483500 осiб [15]). Зокрема, значна частина україн-
ських жiнок (43,75% вiд усiх, хто виїхiв) з дiтьми шкiльного вiку (вiд 5 до
17 рокiв – 31,93%), у тому числi учнями початкової школи, мiгрувала до
Польщi.

Цi дiти опинилися в складнiй ситуацiї, коли вони продовжують на-
вчання в українських школах дистанцiйно, i водночас вiдвiдують польськi
школи офлайн [27]. Таке паралельне навчання в двох системах освiти
рiзними мовами створює труднощi для учнiв [13], особливо у розумiннi та
використаннi фахової термiнологiї навчальних предметiв.

Зокрема, це стосується iнформатики – предмету, що наповнений вели-
кою кiлькiстю специфiчних термiнiв. В українських школах iнформатика
як окремий предмет вивчається з 3 класу [21], тодi як у Польщi – з 1 класу
[9].

Все це призводить до проблем iз розумiнням та комунiкацiєю на уро-
ках iнформатики, ускладнює засвоєння учнями матерiалу та створює пси-
хологiчний дискомфорт вiд невпевненостi у власних знаннях. Особливо го-
стро ця проблема стоїть для учнiв молодшого шкiльного вiку, якi лише
починають знайомитися з iнформатикою.

Для вирiшення окресленої проблеми пропонується створити
спецiалiзований українсько-польський словник iнформатичних термiнiв
для учнiв початкової школи. Такий словник допоможе учням у систе-
матизацiї та спiвставленнi термiнологiї двох мов, покращить розумiння
предмету та полегшить комунiкацiю на уроках iнформатики в польських
школах.

Бiльше того, для зручностi використання словника планується роз-
робити на його основi онлайн-перекладач, що буде корисним iнструментом
як для учнiв, так i для вчителiв. Iнтерактивнiсть та доступнiсть
онлайн-перекладача дозволять швидко знаходити потрiбнi термiни, бачити
варiанти їх перекладу та тлумачення.

Об’єкт дослiдження – українсько-польська iнформатична
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термiнологiя для учнiв початкової школи.
Предмет дослiдження – українсько-польський онлайн-перекладач

iнформатичних термiнiв для учнiв початкової школи.
Мета дослiдження – проєктування та реалiзацiя українсько-

польського онлайн-перекладача iнформатичних термiнiв для учнiв поча-
ткової школи.

Вiдповiдно до мети визначено такi основнi завдання дослiдження:

1. Виокремити iнформатичну термiнологiю з пiдручникiв iнформатики
для учнiв початкової школи у Польщi та Українi для укладання слов-
ника.

2. Спроєктувати та реалiзувати онлайн-перекладач на основi створеного
словника.

Методи дослiдження:

• пошук пiдручникiв з iнформатики для учнiв початкової школи поль-
ською та українською;

• аналiз тексту пiдручникiв з метою пошуку термiнiв або
термiнологiчних словникiв;

• синтез словникiв: а) термiнiв українською та польською iз повною
вiдповiднiстю (для перекладу); б) термiнiв українською, якi не ма-
ють повного вiдповiдника польською (для тлумачення); в) термiнiв
польською, якi не мають повного вiдповiдника українською (для тлу-
мачення);

• методи iнженерiї програмного забезпечення для проєктування та
реалiзацiї онлайн-перекладача.

Новизна результатiв дослiдження:

• укладений українсько-польський термiнологiчний словник з
iнформатики для учнiв початкової школи;

• розроблений онлайн-перекладач на основi укладеного словника.
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Структура та обсяг квалiфiкацiйної роботи. Квалiфiкацiйна
робота складається зi вступу, двох роздiлiв, висновкiв до них, загальних
висновкiв, списку використаних джерел (32 найменування), 5 додаткiв. Ро-
бота мiстить 12 таблиць та 3 рисунка. Загальний обсяг роботи – 69 сторiнок.
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РОЗДIЛ 1
ВИОКРЕМЛЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ТА

ПОЛЬСЬКОЇ IНФОРМАТИЧНОЇ
ТЕРМIНОЛОГIЇ З ПIДРУЧНИКIВ

IНФОРМАТИКИ ДЛЯ ПОЧАТКОВОЇ
ШКОЛИ

1.1. Аналiз навчальних програм та пiдручникiв з

iнформатики для початкової школи в Українi

У статтi [10] розглядається важливiсть iнформацiйних технологiй
у сучасному суспiльствi, що призводить до збiльшення кiлькостi країн,
якi впроваджують iнформацiйнi технологiї навiть у початкових школах.
Зокрема, в нiй наголошується, що змiст навчальних програм часто вклю-
чає цифрову грамотнiсть та iнформатику, що пiдтверджує важливiсть цих
аспектiв у початковiй освiтi.

Згiдно iз Державним стандартом початкової освiти “метою
iнформатичної освiтньої галузi є формування iнформацiйно-комунiкацiйної
компетентностi та iнших ключових компетентностей, здатностi до
розв’язання проблем з використанням цифрових пристроїв, iнформацiйно-
комунiкацiйних технологiй та критичного мислення для розвитку, творчого
самовираження, власного та суспiльного добробуту, навичок безпечної та
етичної дiяльностi в iнформацiйному суспiльствi” [21].

Метою навчання iнформатицi у 1-2 класах є рiзнобiчний роз-
виток особистостi дитини та її свiтоглядних орiєнтацiй, формування
iнформатичної й iнших ключових компетентностей, необхiдних їй для жи-
ття та продовження навчання [28].

Таким чином, викладання iнформатики в початковiй школi є важли-
вою складовою формування цифрової грамотностi та пiдготовки учнiв до
подальшого вивчення iнформацiйно-комунiкацiйних технологiй.

Навчальнi програми з iнформатики для 2-4 класiв розробляються
вiдповiдно до Державного стандарту початкової освiти та затверджуються
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МОН України.
Запит до Claude 3 щодо порiвняння типових освiтнiх програми з

iнформатики для 1-2 класiв, розроблених пiд керiвництвом О. Я. Савченко
[28] та Р. Б. Шияна [30], надав можливiсть узагальнення їх спiльних рис:

• метою є формування iнформатичної компетентностi та розвиток
логiчного, алгоритмiчного, творчого мислення учнiв;

• придiляється увага формуванню умiнь знаходити, опрацьовувати,
зберiгати та представляти iнформацiю;

• включають теми про цифровi пристрої, безпеку роботи з ними, етику
в iнформацiйному просторi;

• передбачають набуття практичних навичок роботи з графiчними та
текстовими редакторами.

У табл. 1.1 поданi вiдмiнностi та особливостi програм [28] та [30].

Таблиця 1.1
Вiдмiнностi та особливостi програм для 1-2 класiв [28] та [30].

Програма [28] Програма [30]
Побудована лiнiйно-концентрично з
горизонтальним поглибленням

Побудована за 5 змiстовими лiнiями

Вивчення iнформатики з 2 класу Вивчення iнформатики з 1 класу
Включає орiєнтовнi об’єкти та засо-
би навчання

Мiстить детальнiший пропонований
змiст та очiкуванi результати

Передбачає вивчення середовища
програмування з 3-4 класу

Не включає середовище програмува-
ння

Запит до Claude 3 щодо порiвняння типових освiтнiх програм з
iнформатики для 3-4 класiв, розроблених пiд керiвництвом О. Я. Савченко
[29] та Р. Б. Шияна [31], надав можливiсть узагальнення їх спiльних рис:

• метою є формування iнформацiйно-комунiкацiйної компетентностi,
вмiнь працювати з iнформацiєю, використовувати цифровi пристрої
та програми;
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• передбачають формування алгоритмiчного мислення, створення про-
стих програм та розумiння принципiв функцiонування цифрових при-
строїв;

• закладають основи безпечної та етичної поведiнки в iнформацiйному
середовищi.

У табл. 1.2 поданi вiдмiнностi та особливостi програм, розроблених
пiд керiвництвом О. Я. Савченко та Р. Б. Шияна.

Таблиця 1.2
Вiдмiнностi та особливостi програм для 3-4 класiв [29] та [31].

Програма [29] Програма [31]
Змiст подається за змiстовими
лiнiями: «Iнформацiя. Дiї з
iнформацiєю», «Комп’ютернi
пристрої для здiйснення дiй iз
iнформацiєю», «Об’єкт. Властивостi
об’єкта», «Створення iнформацiйних
моделей. Змiнення готових. Викори-
стання», «Алгоритми»

Змiст подається за змiстовими
лiнiями: «Я у свiтi iнформацiї (Данi.
Iнформацiя. Моделi)», «Моя ци-
фрова творчiсть», «Комунiкацiя та
спiвпраця», «Я i цифровi пристрої»,
«Вiдповiдальнiсть та безпека в
iнформацiйному суспiльствi»

Акцент на формуваннi вмiнь
щодо створення та редагування
iнформацiйних об’єктiв

Бiльший акцент на розвитку кри-
тичного мислення та оцiнюваннi
iнформацiї

Не згадується робототехнiка Згадується огляд конструкторiв з ро-
бототехнiки

Не згадується використання цифро-
вих пристроїв для орiєнтування в
просторi та часi

Передбачається використання ци-
фрових пристроїв для орiєнтування
в просторi та часi

Для з’ясування спiльного та вiдмiнного у iнформатичний
термiнологiї, використовуванiй у програмах [28—31], було виконано
виокремлення усiх iнформатичних термiнiв, що в них використовуються
(табл. А.1).

Аналiз табл. А.1 надав можливiсть виокремити iнформатичну
термiнологiю:
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• ---+ – для 3-4 класiв, унiкальну для програми пiд керiвництвом
Р. Б. Шияна: веб-ресурс, властивостi iнформацiї, гiпертекст,
iнформацiйний ресурс, iнформацiйнi процеси, комбiнованi задачi,
культура в мережi, логiчне слiдування, мережева спiльнота, навiгацiя
в мережах, операцiї з таблицями, пiдключення до Iнтернету, плагiат,
простi алгоритми, структурування елементiв, фейк, цифрова репу-
тацiя, цифровий слiд;

• --+- – для 3-4 класiв, унiкальну для програми пiд керiвництвом
О. Я. Савченко: анiмацiйнi ефекти, веб-сайт, вiртуальна бiблiотека,
довiдник, закладки в текстi, iнформацiйна взаємодiя, команди ре-
дагування, критичне оцiнювання iнформацiї, математична модель,
носiї повiдомлень, органiзацiя роботи цифрового пристрою, пам’ять
комп’ютера, повiдомлення, програма, проєкт, середовище виконання
алгоритму, середовище для читання текстiв, символи декодування,
символи кодування, складовi частини об’єктiв, словник;

• --++ – для 3-4 класiв, спiльну для програми пiд керiвництвом
О. Я. Савченко та Р. Б. Шияна: браузер, iнформацiйний об’єкт, ко-
манда, комп’ютернi презентацiї, лiнiйний алгоритм, мережа Iнтернет,
пошук iнформацiї, пошуковi системи, редагування презентацiї, роз-
галужений алгоритм, середовище програмування, система логiчного
слiдування, складений алгоритм, спотворення iнформацiї, судження,
текстовий об’єкт;

• -+-- – для 1-2 класiв, унiкальну для програми пiд керiвництвом
Р. Б. Шияна: властивостi об’єктiв, енциклопедiя, iнформацiйнi знаки,
пароль, пiн-код, програмне середовище;

• -+-+ – наскрiзну для 1-4 класiв, унiкальну для програми пiд
керiвництвом Р. Б. Шияна: iнформацiйна безпека, комп’ютернi си-
стеми, сучаснi носiї iнформацiї, факт;

• -+++ – наскрiзну для 1-4 класiв за програмою пiд керiвництвом
Р. Б. Шияна, що використовується у 3-4 класах за програмою пiд
керiвництвом О. Я. Савченко: конструювання, послiдовнiсть подiй,
упорядкування послiдовностей;
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• +--- – для 1-2 класiв, унiкальну для програми пiд керiвництвом
О. Я. Савченко: графiчна iнформацiя, графiчний алгоритм, меню
комп’ютерної програми;

• +-+- – наскрiзну для 1-4 класiв, унiкальну для програми пiд
керiвництвом О. Я. Савченко: авторське право, геометрична модель,
геометричнi задачi, iнформацiйнi мережi, таблична форма моделi;

• +-++ – наскрiзну для 1-4 класiв за програмою пiд керiвництвом
О. Я. Савченко, що використовується у 3-4 класах за програмою пiд
керiвництвом Р. Б. Шияна: гiперпосилання;

• ++-- – для 1-2 класiв, спiльну для програми пiд керiвництвом
О. Я. Савченко та Р. Б. Шияна: джерела iнформацiї, iнформацiйно-
комунiкацiйнi технологiї, комп’ютернi пристрої, носiї даних, подiя,
текстова iнформацiя;

• +++- – наскрiзну для 1-4 класiв за програмою пiд керiвництвом
О. Я. Савченко, що використовується у 1-2 класах за програмою пiд
керiвництвом Р. Б. Шияна: графiчний об’єкт;

• ++++ – наскрiзну для 1-4 класiв за програмами пiд керiвництвом
О. Я. Савченко та Р. Б. Шияна: алгоритм, безпека в iнтернетi,
графiчний редактор, збереження iнформацiї, iнформатика,
iнформацiя, iнформацiйна модель, комп’ютернi програми, модель,
модель об’єкта, об’єкт, таблиця, текст, текстовий редактор.

Не було виявлено iнформатичної термiнологiї:

• -++- – для 1-2 класiв за програмою пiд керiвництвом Р. Б. Шияна,
що використовується у 3-4 класах за програмою пiд керiвництвом
О. Я. Савченко;

• +--+ – для 1-2 класiв за програмою пiд керiвництвом О. Я. Савченко,
що використовується у 3-4 класах за програмою пiд керiвництвом
Р. Б. Шияна;
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• ++-+ – наскрiзної для 1-4 класiв за програмою пiд керiвництвом
Р. Б. Шияна, що використовується у 1-2 класах за програмою пiд
керiвництвом О. Я. Савченко.

Перегляд дiючих пiдручникiв [18] показав, що навчання iнформатики
у 1-3 класах здiйснюється за пiдручниками “Я дослiджую свiт”, а у 4 класi –
за пiдручниками “Iнформатика”.

У 2023-2024 навчальному роцi МОН України рекомендаванi такi
пiдручники з iнформатики для 4 класу:

• за програмою пiд керiвництвом О. Я. Савченко [29]: Морзе, Бар-
на [26], Гiльберг та iн. [19], Коршунова [24], Воронцова та iн. [20],
Корнiєнко та iн. [23], Вдовенко [17].

• за програмою пiд керiвництвом Р. Б. Шияна [31]: Андрусич, Стецен-
ко [16], Козак [22], Ломаковська, Проценко [25].

Табл. Б.1 мiстить всi iнформатичнi термiни, що вживаються у вка-
заних пiдручниках та програмах. Аналiз таблицi надав можливiсть за ко-
жною парою виду “пiдручник – програма” визначити потенцiйнi проблеми,
а саме обов’язковi термiни, наявнi у програмi, але вiдсутнi у пiдручнику,
та необов’язковi термiни, вiдсутнi у програмi, але наявнi у пiдручнику:

• – термiни, передбаченi програмою [29], але вiдсутнi у
пiдручнику Морзе, Барна [26]: алгоритм, анiмацiйнi ефе-
кти, безпека в iнтернетi, браузер, веб-сайт (вебсайт),
гiперпосилання, графiчний редактор, довiдник, закладки в
текстi, зберiгання iнформацiї, iнформатика, iнформацiйна взає-
модiя, iнформацiйна модель, iнформацiйнi об’єкти, iнформацiя,
команда, команда редагування, комп’ютерна презентацiя,
комп’ютерна програма, конструювання, критичне оцiнювання
iнформацiї, лiнiйний алгоритм, математична модель, мережа
Iнтернет, модель(25);

– термiни, не передбаченi програмою [29], але наявнi у пiдручнику
Морзе, Барна [26]: авторське право, вхiдна iнформацiя,
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гiпертекст, гра, графiчний об’єкт, данi, пробiл, програмне за-
безпечення, проект, процесор, робот, сайт, скрипт, слайд, смар-
тфон, сцена в «Скретчi», умова, цикл, цифровi пристрої, шту-
чний iнтелект (20);

• – термiни, передбаченi програмою [30], але вiдсутнi у пiдручнику
Козак [22]: алгоритм, веб-ресурс, графiчний редактор,
iнформатика, комп’ютерна презентацiя, комп’ютерна програма,
мережа Iнтернет, пошук iнформацiї, розгалужений алгоритм,
середовище програмування, Система логiчного слiдування,
спотворення iнформацiї, текстовий редактор, упорядкування
послiдовностей, фейк (15);

– термiни, не передбаченi програмою [30], але наявнi у пiдручнику
Козак [22]: URL-адреса, акаунт, вiкно браузера, гра, графiчний
об’єкт, джерела iнформацiї, досвiд, емотикони, ключовi слова,
критерiї доброчесностi для iнформацiї, критерiї доброчесностi
для повiдомлень, нiкнейм, пакет офiсних програм, переносний
накопичувач, плагiат, повiдомлення, поштовий сервер, прото-
кол передачi файлiв, процесор, робот, спрайт, сцена в «Скретчi»,
файл, форматування тексту, циклiчний алгоритм, цифрова ре-
путацiя, цифровi данi, цифровi пристрої (28);

• – термiни, передбаченi програмою [29], але вiдсутнi у пiдручнику
Корнiєнко, Крамаровська, Зарецька [23]: анiмацiйнi ефе-
кти, вiртуальна бiблiотека, довiдник, закладки в текстi,
iнформацiйна взаємодiя, iнформацiйнi об’єкти, iнформацiя, ко-
манда редагування, комп’ютерна програма, лiнiйний алгоритм,
математична модель, мережа Iнтернет, модель, модель об’єкта,
пошук iнформацiї, редактор презентацiй, розгалужений алго-
ритм, середовище програмування, система логiчного слiдування,
спотворення iнформацiї, таблиця, текст, текстовий редактор,
упорядкування послiдовностей (24);

– термiни, не передбаченi програмою [29], але наявнi у пiдручнику
Корнiєнко, Крамаровська, Зарецька [23]: алгоритм з повторе-
нням, алгоритм з розгалуженням, антивiрусна програма, веб-
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сторiнка (вебсторiнка), виконавець, виконавець алгоритму, ви-
конавець команд, вхiдна iнформацiя, джерела iнформацiї, ди-
зайнерка, досвiд сучасних користувачiв, колаж, критерiї добро-
чесностi для програмних елементiв, повiдомлення, помилка, пор-
тфолiо, презентацiя, приймач, програмне забезпечення, програ-
мування, реферування, розгалужена структура, слайд, умова,
файл, факт (26);

• – термiни, передбаченi програмою [29], але вiдсутнi у пiдручнику
Вдовенко [17]: анiмацiйнi ефекти, безпека в iнтернетi, вiртуальна
бiблiотека, гiперпосилання, довiдник, закладки в текстi,
зберiгання iнформацiї, iнформацiйна взаємодiя, iнформацiя,
команда, комп’ютерна презентацiя, конструювання, критичне
оцiнювання iнформацiї, математична модель, мережа Iнтернет,
модель об’єкта, об’єкт, послiдовнiсть подiй, пошук iнформацiї,
система логiчного слiдування, складений алгоритм, спотворе-
ння iнформацiї, таблиця, текстовий редактор, упорядкування
послiдовностей (25);

– термiни, не передбаченi програмою [29], але наявнi у пiдручнику
Вдовенко [17]: абзац, авторське право, академiчна добро-
чеснiсть, алгоритм з розгалуженням, аудiофайл, веб-сторiнка
(вебсторiнка), виконавець, вiдеофайл, внутрiшня пам’ять, гео-
борд, гiпертекст, графiчна модель, графiчний об’єкт, дезинста-
ляцiя (дезiнсталяцiя) програм, iнформацiйнi процеси, кодуван-
ня, комп’ютерна анiмацiя, комп’ютерна модель, критерiї добро-
чесностi для анiмацiї, критерiї доброчесностi для даних, критерiї
доброчесностi для об’єктiв, логiчне слiдування, позицiювання,
проект, редагування тексту, розмiщення тексту, стиль, сторiнка
для навiгацiї, сторiтелiнг, тестувальник (30);

• – термiни, передбаченi програмою [30], але вiдсутнi у пiдручнику
Ломаковська, Проценко [25]: алгоритм, безпека в iнтернетi, бра-
узер, веб-ресурс, графiчний редактор, зберiгання iнформацiї,
iнформацiйна модель, iнформацiйнi об’єкти, комп’ютерна про-
грама, конструювання, лiнiйний алгоритм, мережа Iнтернет,
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модель, модель об’єкта, об’єкт, послiдовнiсть подiй, пошук
iнформацiї, пошукова система, редактор презентацiй, розгалу-
жений алгоритм, система логiчного слiдування, текст, факт,
фейк, юридична вiдповiдальнiсть (25);

– термiни, не передбаченi програмою [30], але наявнi у пiдручнику
Ломаковська, Проценко [25]: абзац, веб-сторiнка (вебсторiнка),
виконавець, графiчний об’єкт, дiаграма, досвiд сучасних кори-
стувачiв програм, збирання iнформацiї, iнформацiйнi системи,
iнформацiя про послуги, ключовi слова, плагiат, роз’єм, розши-
рення файлу, системний блок, скане, слайд, словесна модель,
способи подання повiдомлень, флешка, флешнакопичувач (20);

• – термiни, передбаченi програмою [29], але вiдсутнi у пiдручнику
[20]: анiмацiйнi ефекти, безпека в iнтернетi, браузер, вiртуальна
бiблiотека, довiдник, закладки в текстi, зберiгання iнформацiї,
iнформатика, iнформацiйна взаємодiя, iнформацiйна модель,
iнформацiйнi об’єкти, iнформацiя, команда, команда ре-
дагування, комп’ютерна презентацiя, критичне оцiнювання
iнформацiї, математична модель, мережа Iнтернет, Модель
об’єкта, послiдовнiсть подiй, пошук iнформацiї, пошукова си-
стема, редактор презентацiй, розгалужений алгоритм, система
логiчного слiдування, складений алгоритм, таблиця, текст (28);

– термiни, не передбаченi програмою [29], але наявнi у пiдручнику
[20]: RGB-модель, автофiгура, алгоритм з розгалуженням,
анiмацiя, буфер обмiну, введення даних, виведення да-
них, вiдеоредактор, властивостi, властивостi об’єктiв, вхiдна
iнформацiя, гiпертекст, дезинсталяцiя (дезiнсталяцiя) програм,
джерела iнформацiї, дiапазон, домен, досвiд користувача, жорс-
ткий магнiтний диск, змiнна, комп’ютерний вiрус, нiкнейм, па-
пка, переносний накопичувач, персональнi данi, пiдтвердження,
подiя, презентацiя, пристрої введення, пристрої виведення, про-
грамiст, програмне забезпечення, програмування, сайт, текстова
модель, текстовий процесор, тема слайда, титульний слайд, удо-
сконалений досвiд користувачiв програм, умовивiд, факт, фейк,
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форматування абзацу, хибне повiдомлення, цикл, шрифт(45);

• – термiни, передбаченi програмою [29], але вiдсутнi у пiдручнику
Коршунова [24]: анiмацiйнi ефекти, веб-сайт (вебсайт),
гiперпосилання, графiчний редактор, довiдник, закладки
в текстi, зберiгання iнформацiї, iнформацiйна взаємодiя,
iнформацiйна модель, iнформацiйнi об’єкти, iнформацiя,
команда, команда редагування, комп’ютерна презентацiя,
комп’ютерна програма, конструювання, критичне оцiнювання
iнформацiї, лiнiйний алгоритм, математична модель, мережа
Iнтернет, модель, модель об’єкта, пошук iнформацiї, пошукова
система, редактор презентацiй, розгалужений алгоритм, середо-
вище програмування, система логiчного слiдування, складений
алгоритм, спотворення iнформацiї, таблиця, текст, текстовий
редактор (33);

– термiни, не передбаченi програмою [29], але наявнi у пiдручнику
Коршунова [24]: анiмацiя, байт, бiт, блок-схема, вбудованi про-
грами, веб-сторiнка (вебсторiнка), виграшна стратегiя, вислов-
лювання, вiдеоiнформацiя, вiмiрювання, властивостi iнформацiї,
властивостi об’єктiв, геолокацiя, графiчна iнформацiя, данi, да-
тчик, двiйкове кодування, домен, досвiд сучасних користувачiв
програм, iнформацiя про особу, критерiї доброчесностi для ви-
словлювань, критерiї доброчесностi для фактiв, нiкнейм, опера-
тор, папка, персональнi данi, пiктограма, проект, робот, факт
(30);

– термiни, передбаченi програмою [29], але вiдсутнi у пiдручнику
[19]: анiмацiйнi ефекти, веб-сайт (вебсайт), вiртуальна
бiблiотека, графiчний редактор, довiдник, iнформатика,
iнформацiйна взаємодiя, iнформацiйна модель, iнформацiйнi
об’єкти, команда, команда редагування, комп’ютерна пре-
зентацiя, комп’ютерна програма, конструювання, критичне
оцiнювання iнформацiї, лiнiйний алгоритм, математична мо-
дель, мережа Iнтернет, модель об’єкта, об’єкт, послiдовнiсть
подiй, пошук iнформацiї, пошукова система, редактор презен-
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тацiй, розгалужений алгоритм, середовище програмування,
система логiчного слiдування, складений алгоритм, спотворен-
ня iнформацiї, судження, таблиця, текст, текстовий редактор,
упорядкування послiдовностей (34);

– термiни, не передбаченi програмою [29], але наявнi у пiдручнику
[19]: вхiдна iнформацiя, данi, дезинсталяцiя (дезiнсталяцiя)
програм, електронний документ, електронний пiдручник, за-
гальнi данi про особу, зберiгання iнформацiї, збирання, звуко-
ва iнформацiя, повiдомлення, подання iнформацiї, подiя, ресурс,
файл, хмарне середовище, цифрове суспiльство, цифровi при-
строї (17);

– термiни, передбаченi програмою [30], але вiдсутнi у пiдручнику
Андрусич, Стеценко [16]: алгоритм, браузер, веб-ресурс,
гiперпосилання, зберiгання iнформацiї, iнформатика,
iнформацiйна модель, iнформацiйнi об’єкти, iнформацiя,
команда, комп’ютерна презентацiя, конструювання, лiнiйний
алгоритм, мережа Iнтернет, модель, модель об’єкта, об’єкт,
пошук iнформацiї, пошукова система, редактор презентацiй,
середовище програмування, система логiчного слiдування,
складений алгоритм, текст, текстовий редактор, упорядкування
послiдовностей, факт, фейк, юридична вiдповiдальнiсть (29);

– термiни, не передбаченi програмою [30], але наявнi у пiдручнику
Андрусич, Стеценко [16]: азбука Морзе, алгоритм з розгалуже-
нням, алгоритмiчнi структури, вкладене розгалуження, гаджет,
данi, датчик, культура, пiдключення до iнтернету, повiдомлення,
подiя, презентацiя, свiтлодiод, секторна дiаграма, сенсорний
екран, символьно-текстова iнформацiя, системи обмiну миттєви-
ми повiдомленнями, соцiальна мережа, спiльнота, спостережен-
ня (20);

Додатково були виявленi обов’язковi термiни, вiдсутнi в усiх розгля-
нутих пiдручниках:

• за програмою пiд керiвництвом О. Я. Савченко [29]: анiмацiйнi ефе-
кти, довiдник, iнформацiйна взаємодiя, математична модель, мере-
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жа Iнтернет, модель об’єкта, пошук iнформацiї, система логiчного
слiдування, таблиця;

• за програмою пiд керiвництвом Р. Б. Шияна [31]: алгоритм, веб-
ресурс, мережа Iнтернет, пошук iнформацiї, система логiчного
слiдування, фейк.

Кiлькiсне узагальнення отриманих результатiв подано у табл. 1.3.
Жовтим кольором позначенi пiдручники з мiнiмальною кiлькiстю пропу-
щених та надлишкових термiнiв, срiбним – вiдповiдно iз кiлькiстю, насту-
пною за мiнiмальну.

Таблиця 1.3
Оцiнювання пiдручникiв з iнформатики для 4 класу за термiнологiчною

повнотою та надлишковiстю.

Пiдручник

Кiлькiсть
термiнiв,
наявних у

програмi, але
вiдсутнiх

у пiдручнику

Кiлькiсть
термiнiв,

вiдсутнiх у
програмi, але

наявних у
пiдручнику

Загальна
кiлькiсть

Морзе, Барна [26] 25 20 45
Козак [22] 28 24 52

Корнiєнко та iн. [23] 24 26 50
Вдовенко [17] 25 30 55
Ломаковська, Проценко [25] 25 20 45

Воронцова та iн. [20] 28 45 73
Коршунова [24] 33 30 63
Гiльберг та iн. [19] 34 17 51
Андрусич, Стеценко [16] 29 20 49

З табл. 1.3 чiтко видно, що за програмою [29] набiльш термiнологiчно
повним пiдручником є пiдручник авторського колективу Корнiєнко, Кра-
маровська, Зарецька [23], а найменш надликовим є пiдручник Гiльберг та
iн. [19]. Проте в середньому за повнотою та надлишковiстю термiнiв пе-
редує пiдручник авторського колективу Морзе, Барна [26]. За програмою
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[30] набiльш термiнологiчно повним пiдручником є пiдручник авторсько-
го колективу Ломаковська, Проценко [25], а найменш надлишковими є
пiдручники Гiльберг та iн. [19] та Андрусич, Стеценко [16]. Проте в се-
редньому за повнотою та надлишковiстю термiнiв передує пiдручник ав-
торського колективу Ломаковська, Проценко [25].

Для визначення рейтингу пiдручникiв за термiнологiчною повнотою
та надлишковiстю був використаний метод експертного оцiнювання. Двом
експертам було запропоновано оцiнити їх за шкалою Лiкерта вiд -2 (зовсiм
неважлива) до +2 (надзвичайно важлива).

Вiдповiдi експертiв на питання анкети поданi у табл. 1.4.

Таблиця 1.4
Оцiнки експертiв за результатами анкетування.

Питання Експерт 1 Експерт 2 Середнє
Оцiнить важливiсть термiнологiчної пов-
ноти пiдручника (наскiльки важливо,
щоб усi термiни, наявнi у програмi, бу-
ли у пiдручнику?)

+2 +2 2

Оцiнить важливiсть термiнологiчної на-
длишковостi пiдручника (наскiльки ва-
жливо, щоб у пiдручнику було якомога
менше додаткових термiнiв, вiдсутнiх у
програмi?)

0 -1 -0.5

Вiдповiдно, для визначення рейтингової оцiнки пiдручникiв не-
обхiдно вiд подвоєної кiлькостi термiнiв, наявних у програмi, але вiдсутнiх
у пiдручнику, вiдняти половину кiлькостi термiнiв, вiдсутнiх у програмi,
але наявних у пiдручнику. Результати рейтингування поданi у табл. 1.5.

1.2. Аналiз навчальних програм та пiдручникiв з

iнформатики Польщi

Початкова освiта в Польщi є обов’язковою i триває 8 рокiв. Обов’язок
шкiльного навчання розпочинається з початку навчального року в ка-
лендарному роцi, коли дитинi виповнюється 7 рокiв. Початкова освiта
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Таблиця 1.5
Оцiнювання пiдручникiв з iнформатики для 4 класу за термiнологiчною

повнотою та надлишковiстю.

Мiсце Пiдручник

Кiлькiсть
термiнiв,
наявних у

програмi, але
вiдсутнiх

у пiдручнику

Кiлькiсть
термiнiв,

вiдсутнiх у
програмi, але

наявних у
пiдручнику

Рейтингова
оцiнка

1 Воронцова та iн. [20] 28 45 33.5
2 Корнiєнко та iн. [23] 24 26 35
2 Вдовенко [17] 25 30 35
3 Морзе, Барна [26] 25 20 40
3 Ломаковська, Проценко [25] 25 20 40
4 Козак [22] 28 24 44
5 Андрусич, Стеценко [16] 29 20 48
6 Коршунова [24] 33 30 51
7 Гiльберг та iн. [19] 34 17 59.5

подiляється на два етапи [8]:

• початковий етап (1-3 класи) – тривалiсть 3 роки;

• другий етап (4-8 класи) – тривалiсть 5 рокiв.

Для кожного етапу початкової освiти iснує базова навчальна програ-
ма, що визначає обов’язковi предмети та очiкуванi результати навчання
[8]:

• для 1-3 класiв базовi предмети: польська мова, математика, приро-
дознавство, музика, образотворче мистецтво, технiка, iнформатика,
фiзична культура, етика.

• для 4-8 класiв додаються: iсторiя, суспiльствознавство, бiологiя, гео-
графiя, фiзика, хiмiя, друга iноземна мова.

Програма ранньої освiти орiєнтована на [12]:

• дитину-учня разом з її потребами, iнтересами та можливостями;
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• iндивiдуальне та групове навчання у спiвпрацi та взаємодiї;

• рефлексiю, дослiдження, творчiсть, дiяльнiсть, набуття нових нави-
чок;

• розумiння здобутих знань, формування та вдосконалення вмiнь.

Базовий навчальний план початкової школи визначає такi завдання
загальноосвiтньої пiдготовки 1–3 класи [5]:

1) учнi отримують базовi знання про факти, принципи, теорiю i практи-
ку, що стосуються переважно тем i явищ, тiсно пов’язаних iз досвiдом
учнiв;

2) учнi набувають умiння використовувати свої знання при виконаннi
завдань i розв’язуваннi задач;

3) в учнiв формуються ставлення, що визначають ефективне та
вiдповiдальне буття в сучасному свiтi.

Навчальна програму для 4-8 класiв [11] основними цiлями навчання
iнформатики учнiв визначає:

• розвиток логiчного, алгоритмiчного та абстрактного мислення;

• оволодiння навичками програмування та розв’язання задач з викори-
станням комп’ютера та цифрових пристроїв;

• набуття вмiнь ефективно використовувати комп’ютер, цифровi при-
строї та комп’ютернi мережi;

• розвиток компетенцiй спiвпрацi, комунiкацiї та управлiння проєкта-
ми, у тому числi у вiртуальних середовищах;

• дотримання принципiв безпеки, етичних норм, захисту даних,
iнтелектуальної власностi та вiдповiдального ставлення до викори-
стання технологiй;

• застосування iнформатики та IКТ для розв’язання задач iз рiзних
галузей знань;
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• пiдготовка до майбутньої професiйної дiяльностi, пов’язаної з вико-
ристанням iнформацiйних технологiй;

• оволодiння навичками створення рiзноманiтного цифрового контен-
ту: текстiв, презентацiй, мультимедiа, веб-сторiнок;

• розвиток умiнь пошуку, аналiзу, критичного оцiнювання iнформацiї
та її джерел;

• ознайомлення з iсторичним розвитком iнформатики та
iнформацiйних технологiй.

Для виокремлення iнформатичних термiнiв з польських пiдручникiв
iнформатики (табл. В.1) були проаналiзованi пiдручники для 4 класу
(Jochemczyk та iн. [2], Koba та iн. [14]), 5 класу (Kęska [6]), 4 класу
(Jochemczyk та iн. [3]), 7 класу (Jochemczyk та iн.) та 8 класу (Koba [7]).

1.3. Виокремлення та систематизацiя iнформатичних

термiнiв українською та польською мовами

Для закладiв загальної середньої освiти України з навчанням
польською мовою Мiнiстерством освiти i науки України рекомендовано
українсько-польський та польсько-український словник [32]. Основне зав-
дання словника – допомогти учням спiввiдносити термiни рiдною мовою з
термiнами української мови i навпаки, що є особливо важливим у нинiшнiх
умовах [32, с. 3].

У табл. Г.1 наведено українсько-польський словник, виокремлений
iз [32]. Аналiз українською iнформатичної термiнологiї, поданої у про-
грамах (табл. А.1) та пiдручниках (табл. Б.1), польської iнформатичної
термiнологiї пiдручникiв (табл. В.1) та українсько-польського словника
iнформатичної термiнологiї (табл. Г.1) надали можливiсть:

а) виокремити 48 термiнiв, наявних в українських програмах i
пiдручниках з iнформатики, але вiдсутнiх у пропонованому МОН
словнику (табл. 1.6);
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б) виокремити 60 термiнiв, наявних в польських пiдручниках з
iнформатики, але вiдсутнiх у пропонованому МОН словнику
(табл. 1.7).

Таблиця 1.6
Українськi термiни, вiдсутнi у словнику [32], та їхнi пропозицiї перекладiв

польською.

№ Український термiн Пропозицiя перекладу польською
1 Анiмацiйнi ефекти Efekty animacyjne
2 Вiртуальна бiблiотека Wirtualna biblioteka
3 Геолокацiя Geolokalizacja
4 Геоборд Geoboard
5 Графiчна iнформацiя Informacja graficzna
6 Графiчна модель Model graficzny
7 Джерела iнформацiї Źród la informacji
8 Дiапазон Zakres
9 Довiдник Podręcznik

10 Досвiд користувача Doświadczenie użytkownika
11 Досвiд сучасних користу-

вачiв
Doświadczenie wspó lczesnych
użytkowników

12 Досвiд сучасних користу-
вачiв програм

Doświadczenie wspó lczesnych
użytkowników programów

13 Загальнi данi про особу Ogólne dane osobowe
14 Звукова iнформацiя Informacja dźwiękowa
15 Збирання iнформацiї Gromadzenie informacji
16 Збирання Zbieranie
17 Змiнна Zmienna
18 Iнформацiйна взаємодiя Interakcja informacyjna
19 Iнформацiя про особу Informacje o osobie
20 Iнформацiя про послуги Informacje o us lugach
21 Iнформацiйнi процеси Procesy informacyjne
22 Кодування Kodowanie
23 Комбiнованi задачi Zadania kombinowane
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Продовж. табл. 1.6
№ Український термiн Пропозицiя перекладу польською
24 Логiчне слiдування Następstwo logiczne
25 Математична модель Model matematyczny
26 Мережева спiльнота Spo leczność sieciowa
27 Носiї повiдомлень Nośniki komunikatów
28 Операцiї з таблицями Operacje na tabelach
29 Органiзацiя роботи ци-

фрового пристрою
Organizacja pracy urządzenia cyfrowego

30 Пiдключення до
Iнтернету

Po lączenie z internetem

31 Подання iнформацiї Prezentowanie informacji
32 Помилка B ląd
33 Простi алгоритми Proste algorytmy
34 Проєкт Projekt
35 Символи декодування Symbole dekodowania
36 Символи кодування Symbole kodowania
37 Складовi частини об’єктiв Sk ladowe obiektu
38 Словник S lownik
39 Структурування еле-

ментiв
Strukturyzacja elementów

40 Сучаснi носiї iнформацiї Wspó lczesne nośniki informacji
41 Тестувальник Tester
42 Удосконалений досвiд ко-

ристувачiв програм
Ulepszone doświadczenie użytkownika
programów

43 Фейк Fake news
44 Цифрова репутацiя Reputacja cyfrowa
45 Цифрове суспiльство Spo leczeństwo cyfrowe
46 Цифровi данi Dane cyfrowe
47 Цифровi пристрої Urządzenia cyfrowe
48 Цифровий слiд Ślad cyfrowy
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Таблиця 1.7
Польськi термiни, вiдсутнi у словнику [32], та їхнi пропозицiї перекладiв

українською.

№ Польський термiн
Пропозицiя

перекладу українською
1 Adres komórki Адреса комiрки
2 Algorytm porżądkowania Алгоритм упорядкування
3 Algorytm wyszukiwania Алгоритм пошуку
4 Analizowanie danych Аналiз даних
5 Animacja Duszka Анiмацiя Спрайта
6 Animacja obiektu slajdu Анiмацiя об’єкта слайда
7 ASCII ASCII
8 Bajt Байт
9 Biezpieczna praca w komputerze Безпечна робота на комп’ютерi

10 BIOS BIOS
11 Binarny system Двiйкова система
12 Blok Блок
13 Blu-Ray dysk Blu-Ray диск
14 Chmura internetowa Iнтернет-хмара
15 Chronometraż Хронометраж
16 Częstotliwość procesora Частота процесора
17 Decymalny system Десяткова система
18 Dokumenty Google Документи Google
19 Dysk twardy Жорсткий диск
20 Edycja Tekstu Редагування тексту
21 Edytor grafiki Редактор графiки
22 Edytor obrazów Редактор зображень
23 Edytor wideo Вiдеоредактор
24 Efect 3D 3D-ефект
25 Efect przej́scia Ефект переходу
26 Emoticon Емотикон
27 Filtrowanie danych Фiльтрування даних
28 Flooding Флудинг
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Продовж. табл. 1.7

№ Польський термiн
Пропозицiя

перекладу українською
29 Formularz konta Форма облiкового запису
30 Formatowanie Tabeli Форматування таблицi
31 GNU GNU
32 Grupowanie obiektów Групування об’єктiв
33 Hiper lącze Гiперпосилання
34 Historia informatyki Iсторiя iнформатики
35 Importowanie obrazu Iмпортування зображення
36 Infografika Iнфографiка
37 Instalator Iнсталятор
38 Jasność obrazu Яскравiсть зображення
40 Kalkulator systemowy Системний калькулятор
41 Kolumna tekstu Колонка тексту
42 Krzyżówki Кросворди
43 Ksztalty 3D 3D-фiгури
44  Lancuszek internetowy Iнтернет-ланцюжок
45 Logogryfy Логогрифи
46 Netykieta Мережевий етикет
47 Oprogramowanie demonstracyjne Демонстрацiйне програмне забезпе-

чення
48 Oprogramowanie licencjonowane Лiцензiйне програмне забезпечення
49 Pamięć trwala Постiйна пам’ять
50 Pisak duszka Олiвець спрайта
51 Przęg lądarka internetowa Iнтернет-переглядач
52 Scena Сцена
53 Scratch Скретч
54 Seria danych Серiя даних
55 Skrypt zielonej flagi Скрипт зеленого прапора
56 Sortowanie danych Сортування даних
57 Sterowanie obiektem Керування об’єктом
58 T lo sceny Тло сцени
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Продовж. табл. 1.7

№ Польський термiн
Пропозицiя

перекладу українською
59 T lo scenyykres s lupkowy Стовпчикова дiаграма
60 Writer Writer

Висновки до роздiлу 1

1. Викладання iнформатики в початковiй школi України спрямова-
не на формування цифрової грамотностi, розвиток логiчного та
алгоритмiчного мислення, набуття практичних навичок роботи з
iнформацiйними технологiями. Незважаючи на деякi вiдмiнностi,
програми пiд керiвництвом О. Я. Савченко та Р. Б. Шияна мають
спiльнi цiлi та передбачають схожi результати навчання.

2. Програма початкової освiти в Польщi орiєнтована на iндивiдуальний
пiдхiд до учня, розвиток рiзноманiтних навичок через практи-
чну дiяльнiсть. У 4-8 класах основними завданнями навчання
iнформатики є розвиток алгоритмiчного мислення, набуття нави-
чок програмування, використання цифрових пристроїв та мереж,
створення цифрового контенту, дотримання безпеки та етики в
iнформацiйному просторi.

3. Порiвняльний аналiз термiнологiї в українських пiдручниках для
4 класу виявив проблему неповноти та надлишковостi термiнiв
вiдносно навчальних програм. Найбiльш збалансованими за цими
критерiями є пiдручники авторських колективiв пiд керiвництвом
Н. В. Морзе (за програмою О. Я. Савченко) та Г. В. Ломаковської
(за програмою Р. Б. Шияна).

4. У результатi зiставлення української та польської термiнологiї бу-
ло виявлено 48 українських та 60 польських термiнiв, вiдсутнiх в
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українсько-польському та польсько-українському словнику, рекомен-
дованому МОН України. Запропоновано їх переклад вiдповiдно поль-
ською та українською мовами.
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РОЗДIЛ 2
ПРОЄКТУВАННЯ ТА РЕАЛIЗАЦIЯ

УКРАЇНСЬКО-ПОЛЬСЬКОГО
ОНЛАЙН-ПЕРЕКЛАДАЧА

IНФОРМАТИЧНИХ ТЕРМIНIВ ДЛЯ
УЧНIВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ

2.1. Вимоги до онлайн-перекладача

Цiльовою аудиторiєю користувачiв онлайн-перекладачем є українськi
учнi початкової школи, якi тимчасово перебувають у Польщi через воєннi
дiї в Українi.

Сценарiї використання перекладача:

1. Учень вводить український термiн з iнформатики, i перекладач на-
дає польський переклад для полегшення спiлкування та навчання в
новому середовищi.

2. Учень вводить польський термiн з iнформатики, i перекладач надає
український переклад для розумiння навчального матерiалу.

Функцiональнi вимоги до перекладача:

1. Перекладач повинен мати поле для введення термiнiв.

2. Перекладач повинен пiдтримувати переклад як з української на поль-
ську, так i з польської на українську мови.

3. Перекладач повинен вiдображати переклад в окремому полi.

Нефункцiональнi вимоги до перекладача:

1. Iнтерфейс перекладача повинен бути iнтуїтивним та легким у вико-
ристаннi учнями.

2. Перекладач повинен бути безкоштовним та доступним онлайн.

3. Перекладач повинен забезпечувати швидкий та точний переклад.
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4. Перекладач повинен мiстити адаптовану лексику з урахуванням
рiвня початкової школи.

2.2. Проєктування онлайн-перекладача

Для створення українсько-польського онлайн-перекладача
iнформатичних термiнiв були використанi три основнi технологiї веб-
розробки: HTML, CSS та JavaScript.

HTML був використаний для структурування та подання вмiсту фай-
лу index.html, який мiстить HTML-розмiтку головної сторiнки онлайн-
перекладача, включаючи заголовок, поля для введення термiну та
вiдображення перекладу, кнопки перекладу та вибору напрямку перекладу
(рис. 2.1).

Рис. 2.1. Iнтерфейс онлайн-перекладача.

Файл styles.css вiдповiдає за стилiзацiю та оформлення елементiв
сторiнки, таких як кольори, шрифти, розмiщення та макет.

Для забезпечення зручностi та зрозумiлостi iнтерфейсу для цiльової
аудиторiї учнiв початкової школи були врахованi наступнi аспекти:

• простота та мiнiмалiзм – iнтерфейс має лише необхiднi елементи
для виконання основної функцiї перекладу термiнiв, без зайвих дета-
лей та вiдволiкаючих факторiв.
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• зрозумiлi назви та пiдказки – усi елементи iнтерфейсу мають чiткi
та зрозумiлi назви, а текстовi поля мiстять пiдказки для полегшення
розумiння їх призначення;

• контрастнi кольори та читабельнi шрифти – для забезпечення зру-
чностi читання та видiлення важливих елементiв, були обранi контра-
стнi кольори та чiткi шрифти з вiдповiдними розмiрами;

• адаптивний дизайн – iнтерфейс адаптується до рiзних розмiрiв
екранiв та пристроїв (комп’ютерiв, планшетiв, смартфонiв), забезпе-
чуючи зручне користування в будь-якому середовищi.

Файл script.js використовується для реалiзацiї функцiональностi пе-
рекладу термiнiв та взаємодiї iз базою даних словника dictionary.json, у
якому українськi термiни використовуються як ключi, а їх польськi пере-
клади – як вiдповiднi значення.

2.3. Реалiзацiя онлайн-перекладача

Для розробки був використаний Visual Studio Code, а для тестування
та вiдлагодження – веб-браузер Google Chrome.

Оскiльки онлайн-перекладач є клiєнтським веб-додатком, розробка
серверної частини та API не була необхiдною.

Логiка перекладу реалiзована у файлi script.js (додаток Д). Ключо-
вою функцiєю є translateTerm(), яка викликається при натисканнi кнопки
“Перекласти”. Ця функцiя виконує наступнi кроки:

1. Отримує введений термiн та напрямок перекладу з вiдповiдних полiв.

2. Завантажує словник термiнiв dictionary.json за допомогою асинхрон-
ного запиту fetch.

3. Перевiряє наявнiсть перекладу для введеного термiну в словнику
(рис. 2.2).

4. Вiдображає переклад або повiдомлення про вiдсутнiсть перекладу в
текстовому полi.
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Рис. 2.2. Робота онлайн-перекладача.

2.4. Тестування онлайн-перекладача

Для тестування онлайн-перекладач був розгорнутий на GitHub Pages
за посиланням: https://oleksandra121.github.io/kwalifikacyjna/.

Пiсля завершення розробки онлайн-перекладач був протестований
для забезпечення коректної роботи та вiдповiдностi вимогам. Тестування
проводилося в рiзних веб-браузерах (Chrome, Firefox) та на рiзних пристро-
ях (комп’ютерах, планшетах, смартфонах).

Були перевiренi наступнi аспекти:

• коректне вiдображення iнтерфейсу на рiзних пристроях та розмiрах
екрану (рис. 2.3);

• правильне функцiонування вибору напрямку перекладу;

• коректний переклад термiнiв в обох напрямках (українська-польська
та польська-українська);

• вiдображення вiдповiдних повiдомлень у разi вiдсутностi перекладу.

Розроблений українсько-польського онлайн-перекладач
iнформатичних термiнiв був порiняний iз Google Перекладачем [1]
(табл. 2.1).
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Рис. 2.3. Тестування онлайн-перекладача на мобiльному пристрої.

Таблиця 2.1
Порiвняння функцiональний можливостей створеного онлайн-перекладача
та Google Перекладача.

Функцiя
Українсько-польський

онлайн-перекладач
iнформатичних термiнiв

Google
Перекладач

Спецiалiзацiя на IT-термiнологiї + –
Переклад укр. ⇌ пол. + +
Вiзуалiзацiя термiнiв – +
Озвучування вимови – +
Розпiзнавання голосу – +
Офлайн-режим – –
Додавання власних термiнiв + –

Висновки до роздiлу 1

1. Визначено функцiональнi та нефункцiональнi вимоги до онлайн-
перекладача, враховуючи потреби цiльової аудиторiї – українських
учнiв початкової школи, якi тимчасово перебувають у Польщi. Клю-
човими вимогами є простота використання, точнiсть перекладу, ада-
птована лексика та безкоштовний доступ.

2. Розроблено iнтуїтивно зрозумiлий та привабливий користувацький
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iнтерфейс з використанням HTML та CSS. Iнтерфейс забезпечує зру-
чне введення термiнiв, вибiр напрямку перекладу та вiдображення ре-
зультатiв. Дизайн адаптовано для рiзних пристроїв та розмiрiв екра-
ну.

3. Реалiзовано функцiональнiсть перекладу термiнiв з використанням
JavaScript та JSON-файлу зi словником термiнiв. Алгоритм пе-
рекладу забезпечує швидкий пошук вiдповiдникiв у словнику та
вiдображення результатiв або повiдомлень про вiдсутнiсть перекладу.

4. Проведено тестування онлайн-перекладача на рiзних пристроях та
браузерах для перевiрки коректностi вiдображення iнтерфейсу, фун-
кцiонування вибору напрямку перекладу та точностi перекладу
термiнiв. Застосунок успiшно пройшов тестування та був розгорну-
тий для доступу через Iнтернет.

5. Порiвняння розробленого онлайн-перекладача з Google Переклада-
чем показало, що незважаючи на вiдсутнiсть деяких додаткових фун-
кцiй (вiзуалiзацiя, озвучування, розпiзнавання голосу), застосунок
має переваги у спецiалiзацiї на IT-термiнологiї та можливостi дода-
вання власних термiнiв до словника.
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ВИСНОВКИ

У результатi виконання квалiфiкацiйної роботи було проведено дослi-
дження iнформатичної термiнологiї в пiдручниках та програмах iнформа-
тики для початкової школи України та Польщi, на основi якого спроєкто-
вано та реалiзовано українсько-польський онлайн-перекладач iнформати-
чних термiнiв для учнiв початкової школи.

Проведений аналiз програм i пiдручникiв з iнформатики для початко-
вої школи України та Польщi надав можливiсть виявити спiльнi та вiдмiннi
риси у викладаннi предмету, а також дослiдити термiнологiчну повноту та
надлишковiсть українських пiдручникiв вiдносно навчальних програм.

У результатi виокремлення iнформатичних термiнiв iз пiдручникiв
та порiвняння їх iз рекомендованим МОН українсько-польським словни-
ком було виявлено 48 українських та 60 польських термiнiв, вiдсутнiх у
словнику. Для цих термiнiв було запропоновано переклад вiдповiдно поль-
ською та українською мовами.

На основi проведеного дослiдження було спроєктовано та реалiзова-
но онлайн-перекладач iнформатичних термiнiв українською та польською
мовами. Iнтерфейс застосунку розроблено з урахуванням потреб цiльової
аудиторiї – українських учнiв початкової школи в Польщi. Перекладач є
безкоштовним, доступним онлайн, забезпечує швидкий та точний переклад,
мiстить адаптовану лексику.

Тестування онлайн-перекладача пiдтвердило його коректну роботу
на рiзних пристроях та браузерах, а порiвняння з Google Перекладачем
показало його конкурентнi переваги у спецiалiзацiї на iнформатичнiй тер-
мiнологiї та можливостi розширення словника.

Отриманi результати можуть бути використанi для подальшого вдо-
сконалення навчально-методичного забезпечення iнформатики та розвитку
українсько-польської освiтньої спiвпрацi. Онлайн-перекладач може стати
корисним iнструментом для українських учнiв у Польщi, який сприятиме
подоланню мовних бар’єрiв та адаптацiї до нового освiтнього середовища.
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wczesnoszkolnej dla klas 1-3. — 2014. — URL: https : / /
www . mac . pl / uploads / media / default / 0001 / 04 /
7232305f706632f8a4642312d0d72f7ca2e35069.pdf.
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Додаток А
Iнформатична термiнологiя у програмах

iнформатики 1-4 класiв

Таблиця А.1

Iнформатична термiнологiя у програмах iнформатики 1-4 класiв.
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Авторське право + – + –
Алгоритм + + + +
Анiмацiйнi ефекти – – + –
Безпека в iнтернетi + + + +
Браузер – – + +
Веб-ресурс – – – +
Веб-сайт – – + –
Вiртуальна бiблiотека – – + –
Властивостi iнформацiї – – – +
Властивостi об’єктiв – + – –
Гiперпосилання + – + +
Гiпертекст – – – +
Геометрична модель + – + –
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Продовж. табл. А.1

Термiн
Програми

[28] [30] [29] [31]
Геометричнi задачi + – + –
Графiчна iнформацiя + – – –
Графiчний алгоритм + – – –
Графiчний об’єкт + + + –
Графiчний редактор + + + +
Джерела iнформацiї + + – –
Довiдник – – + –
Енциклопедiя – + – –
Закладки в текстi – – + –
Збереження iнформацiї + + + +
Iнформатика + + + +
Iнформацiйно-комунiкацiйнi технологiї + + – –
Iнформацiя + + + +
Iнформацiйна безпека – + – +
Iнформацiйна взаємодiя – – + –
Iнформацiйна модель + + + +
Iнформацiйний об’єкт – – + +
Iнформацiйний ресурс – – – +
Iнформацiйнi знаки – + – –
Iнформацiйнi мережi + – + –
Iнформацiйнi процеси – – – +
Команда – – + +
Команди редагування – – + –
Комбiнованi задачi – – – +
Комп’ютернi пристрої + + – –
Комп’ютернi програми + + + +
Комп’ютернi презентацiї – – + +
Комп’ютернi системи – + – +
Конструювання – + + +
Критичне оцiнювання iнформацiї – – + –
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Продовж. табл. А.1

Термiн
Програми

[28] [30] [29] [31]
Культура в мережi – – – +
Лiнiйний алгоритм – – + +
Логiчне слiдування – – – +
Математична модель – – + –
Меню комп’ютерної програми + – – –
Мережа Iнтернет – – + +
Мережева спiльнота – – – +
Модель + + + +
Модель об’єкта + + + +
Навiгацiя в мережах – – – +
Носiї даних + + – –
Носiї повiдомлень – – + –
Об’єкт + + + +
Операцiї з таблицями – – – +
Органiзацiя роботи цифрового пристрою – – + –
Пам’ять комп’ютера – – + –
Пароль – + – –
Пiдключення до Iнтернету – – – +
Пiн-код – + – –
Плагiат – – – +
Повiдомлення – – + –
Подiя + + – –
Послiдоiнфсть подiй – + + +
Пошук iнформацiї – – + +
Пошуковi системи – – + +
Простi алгоритми – – – +
Програма – – + –
Програмне середовище – + – –
Проєкт – – + –
Редагування презентацiї – – + +
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Продовж. табл. А.1

Термiн
Програми

[28] [30] [29] [31]
Розгалужений алгоритм – – + +
Середовище виконання алгоритму – – + –
Середовище для читання текстiв – – + –
Середовище програмування – – + +
Символи декодування – – + –
Символи кодування – – + –
Система логiчного слiдування – – + +
Складений алгоритм – – + +
Складовi частини об’єктiв – – + –
Словник – – + –
Спотворення iнформацiї – – + +
Структурування елементiв – – – +
Судження – – + +
Сучаснi носiї iнформацiї – + – +
Таблична форма моделi + – + –
Таблиця + + + +
Текст + + + +
Текстова iнформацiя + + – –
Текстовий об’єкт – – + +
Текстовий редактор + + + +
Упорядкування послiдовностей – + + +
Факт – + – +
Фейк – – – +
Цифрова репутацiя – – – +
Цифровий слiд – – – +
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Додаток Б
Iнформатична термiнологiя у пiдручниках з

iнформатики 4 класу

Таблиця Б.1

Iнформатична термiнологiя у пiдручниках з iнформатики 4 класу.
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Абзац – – – + + – – – – – –
Авторське право + – – + – – – – – – –
Автофiгура – – – – – + – – – – –
Азбука Морзе – – – – – – – – + – –
Академiчна доброчеснiсть – – – + – – – – – – –
Акаунт – + – – – – – – – – –
Алгоритм – – + + – + + + – + +
Алгоритм з повторенням – – + – – – – – – – –
Алгоритм з розгалуженням – – + + – + – – + – –
Алгоритмiчнi структури – – – – – – – – + – –
Анiмацiя – – – – – + + – – – –
Анiмацiйнi ефекти – – – – – – – – – + –
Антивiрусна програма – – + – – – – – – – –
Аудiофайл – – – + – – – – – – –
Байт – – – – – – + – – – –
Безпека в iнтернетi – + + – – – + + + + +
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Продовж. табл. Б.1
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Бiт – – – – – – + – – – –
Блок-схема – – – – – – + – – – –
Браузер – + + + – – + + – + +
Буфер обмiну – – – – – + – – – – –
Вбудованi програми – – – – – – + – – – –
Веб-ресурс – – – – – – – – – – +
Веб-сайт (Вебсайт) – – + + – + – – – + –
Веб-сторiнка (Вебсторiнка) – – + + + – + – – – –
Введення даних – – – – – + – – – – –
Вiдеоiнформацiя – – – – – – + – – – –
Вiдеоредактор – – – – – + – – – – –
Вiдеофайл – – – + – – – – – – –
Виведення даних – – – – – + – – – – –
Виграшна стратегiя – – – – – – + – – – –
Виконавець – – + + + – – – – – –
Виконавець алгоритму – – + – – – – – – – –
Виконавець команд – – + – – – – – – – –
Вiртуальна бiблiотека + – – – – – + – – + –
Вiкно браузера – + – – – – – – – – –
Вiмiрювання – – – – – – + – – – –
Висловлювання – – – – – – + – – – –
Вкладене розгалуження – – – – – – – – + – –
Властивостi – – – – – + – – – – –
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Продовж. табл. Б.1
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Властивостi iнформацiї – – – – – – + – – – –
Властивостi об’єктiв – – – – – + + – – – –
Внутрiшня пам’ять – – – + – – – – – – –
Вхiдна iнформацiя + – -+ – – + – + – – –
Гаджет – – – – – – – – + – –
Геолокацiя – – – – – – + – – – –
Геоборд – – – + – – – – – – –
Гiперпосилання – + + – + + – + – + +
Гiпертекст + – – + – + – – – – –
Гра + + – – – – – – – – –
Графiчна iнформацiя – – – – – – + – – – –
Графiчна модель – – – + – – – – – – –
Графiчний об’єкт + + – + + – – – – – –
Графiчний редактор – – + + – + – – + + +
Данi + – – – – – + + + – –
Датчик – – – – – – + – + – –
Двiйкове кодування – – – – – – + – – – –
Дезинсталяцiя (дезiнсталяцiя) програм – – – + – + – + – – –
Джерела iнформацiї – + + – – + – – – – –
Дiаграма – – – – + – – – – – –
Дiапазон – – – – – + – – – – –
Дизайнерка – – + – – – – – – – –
Довiдник – – – – – – – – – + –
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Продовж. табл. Б.1

Термiн
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Домен – – – – – + + – – – –
Досвiд користувача – – – – – + – – – – –
Досвiд сучасних користувачiв – – + – – – – – – – –
Досвiд сучасних користувачiв програм – – – – + – + – – – –
Досвiд – + – – – – – – – – –
Електронний документ – – – – – – – + – – –
Електронний пiдручник – – – – – – – + – – –
Емотикони – + – – – – – – – – –
Жорсткий магнiтний диск – – – – – + – – – – –
Загальнi данi про особу – – – – – – – + – – –
Закладки в текстi – – – – – – – + – + –
Звукова iнформацiя – – – – – – – + – – –
Зберiгання iнформацiї – – – – – – – + – – –
Зберiгання iнформацiї – + + – – – – + – + +
Збирання iнформацiї – – – – + – – – – – –
Збирання – – – – – – – + – – –
Змiнна – – – – – + – – – – –
Iнформатика – – + + + – + – – + +
Iнформацiйна взаємодiя – – – – – – – – – + –
Iнформацiйна модель – + + + – – – – – + +
Iнформацiя – + – – + – – + – + +
Iнформацiя про особу – – – – – – + – – – –
Iнформацiя про послуги – – – – + – – – – – –
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Продовж. табл. Б.1
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Iнформацiйнi об’єкти – + – + – – – – – + +
Iнформацiйнi процеси – – – + – – – – – – –
Iнформацiйнi системи – – – – + – – – – – –
Кодування – – – + – – – – – – –
Колаж – – + – – – – – – – –
Команда – + + – + – – – – + +
Команда редагування – – – + – – – – – + –
Комп’ютерна анiмацiя – – – + – – – – – – –
Комп’ютерна модель – – – + – – – – – – –
Комп’ютерна презентацiя – – + – + – – – – + +
Комп’ютерна програма – – – + – + – – + + +
Комп’ютерний вiрус – – – – – + – – – – –
Конструювання – + + – – + – – – + +
Культура – – – – – – – – + – –
Критерiї доброчесностi для анiмацiї – – – + – – – – – – –
Критерiї доброчесностi для висловлю-
вань

– – – – – – + – – – –

Критерiї доброчесностi для даних – – – + – – – – – – –
Критерiї доброчесностi для iнформацiї – + – – – – – – – – –
Критерiї доброчесностi для об’єктiв – – – + – – – – – – –
Критерiї доброчесностi для повiдомлень – + – – – – – – – – –
Критерiї доброчесностi для програмних
елементiв

– – + – – – – – – – –
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Продовж. табл. Б.1

Термiн

Пiдручники

М
ор

зе
,Б

ар
на

[2
6]

К
оз

ак
[2

2]
К

ор
нi

єн
ко

та
iн

.[
23

]
В

до
ве

нк
о

[1
7]

Л
ом

ак
ов

сь
ка

,П
ро

це
нк

о
[2

5]
В

ор
он

цо
ва

та
iн

.[
20

]
К

ор
ш

ун
ов

а
[2

4]
Гi

ль
бе

рг
та

iн
.[1

9]
А

нд
ру

си
ч,

С
те

це
нк

о
[1

6]
С

ав
че

нк
о

[2
9]

Ш
ия

н
[3

0]

Критерiї доброчесностi для фактiв – – – – – – + – – – –
Критичне оцiнювання iнформацiї – – + – – – – – – + –
Ключовi слова – + – – + – – – – – –
Логiчне слiдування – – – + – – – – – – –
Лiнiйний алгоритм – + – + – + – – – + +
Математична модель – – – – – – – – – + –
Мережа Iнтернет – – – – – – – – – + +
Модель – + – + – + – + – + +
Модель об’єкта – + – – – – – – – + +
Нiкнейм – + – – – + + – – – –
Об’єкт + + + – – + + – – + +
Оператор – – – – – – + – – – –
Пакет офiсних програм – + – – – – – – – – –
Папка – – – – – + + – – – –
Переносний накопичувач – + – – – + – – – – –
Персональнi данi – – – – – + + – – – –
Пiктограма – – – – – – + – – – –
Пiдключення до iнтернету – – – – – – – – + – –
Пiдтвердження – – – – – + – – – – –
Плагiат – + – – + – – – – – –
Повiдомлення – + + – – – – + + – –
Подання iнформацiї – – – – – – – + – – –
Подiя – – – – – + – + + – –
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Продовж. табл. Б.1

Термiн

Пiдручники

М
ор

зе
,Б

ар
на
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ор
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ч,
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нк

о
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6]
С

ав
че

нк
о

[2
9]

Ш
ия

н
[3

0]

Позицiювання – – – + – – – – – – –
Помилка – – + – – – – – – – –
Портфолiо – – + – – – – – – – –
Послiдовнiсть подiй – + + – – – + – + + +
Поштовий сервер – + – – – – – – – – –
Пошук iнформацiї – – – – – – – – – + +
Пошукова система + + + + – – – – – + +
Презентацiя – – + – – + – – + – –
Приймач – – + – – – – – – – –
Пристрої введення – – – – – + – – – – –
Пристрої виведення – – – – – + – – – – –
Пробiл + – – – – – – – – – –
Програмiст – – – – – + – – – – –
Програмне забезпечення + – + – – + – – – – –
Програмування – – + – – + – – – – –
Проект + – – + – – + – – – –
Протокол передачi файлiв – + – – – – – – – – –
Процесор + + – – – – – – – – –
Редагування тексту – – – + – – – – – – –
Редактор презентацiй – + – + – – – – – + +
Робот + + – – – – + – – – –
Роз’єм – – – – + – – – – – –
Ресурс – – – – – – – + – – –
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Продовж. табл. Б.1

Термiн

Пiдручники

М
ор
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ар
на

[2
6]

К
оз

ак
[2

2]
К

ор
нi

єн
ко

та
iн

.[
23

]
В

до
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ав
че

нк
о

[2
9]

Ш
ия

н
[3

0]

Реферування – – + – – – – – – – –
RGB-модель – – – – – + – – – – –
Розгалужена структура – – + – – – – – – – –
Розгалужений алгоритм + – – + – – – – + + +
Розмiщення тексту – – – + – – – – – – –
Розширення файлу – – – – + – – – – – –
Сайт + – – – – + – – – – –
Свiтлодiод – – – – – – – – + – –
Секторна дiаграма – – – – – – – – + – –
Сенсорний екран – – – – – – – – + – –
Середовище програмування – – – + + + – – – + +
Символьно-текстова iнформацiя – – – – – – – – + – –
Система логiчного слiдування – – – – – – – – – + +
Системи обмiну миттєвими
повiдомленнями

– – – – – – – – + – –

Системний блок – – – – + – – – – – –
Сканер – – – – + – – – – – –
Складений алгоритм – + + – + – – – – + +
Скрипт + – – – – – – – – – –
Слайд + – + – + – – – – – –
Словесна модель – – – – + – – – – – –
Смартфон + – – – – – – – – – –
Соцiальна мережа – – – – – – – – + – –
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Продовж. табл. Б.1

Термiн

Пiдручники

М
ор
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,Б

ар
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6]
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че

нк
о

[2
9]

Ш
ия

н
[3

0]

Спiльнота – – – – – – – – + – –
Спостереження – – – – – – – – + – –
Спотворення iнформацiї – – – – + + – – + + +
Способи подання повiдомлень – – – – + – – – – – –
Спрайт – + – – – – – – – – –
Стиль – – – + – – – – – – –
Сторiнка для навiгацiї – – – + – – – – – – –
Сторiтелiнг – – – + – – – – – – –
Судження + + + + + + + – + + +
Сцена в «Скретчi» + + – – – – – – – – –
Таблиця – + – – + – – – + + +
Текст + + – + – – – – – + +
Тема слайда – – – – – + – – – – –
Текстова модель – – – – – + – – – – –
Текстовий редактор + – – – + + – – – + +
Текстовий процесор – – – – – + – – – – –
Тестувальник – – – + – – – – – – –
Титульний слайд – – – – – + – – – – –
Удосконалений досвiд користувачiв про-
грам

– – – – – + – – – – –

Умова + – + – – – – – – – –
Умовивiд – – – – – + – – – – –
Упорядкування послiдовностей – – – – + + + – – + +
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Продовж. табл. Б.1

Термiн

Пiдручники

М
ор

зе
,Б

ар
на
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6]

К
оз

ак
[2

2]
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ор
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iн
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нк
о
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Л
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ов
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це
нк

о
[2

5]
В

ор
он

цо
ва

та
iн

.[
20

]
К

ор
ш

ун
ов

а
[2

4]
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ль
бе

рг
та

iн
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нд
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си
ч,

С
те

це
нк

о
[1

6]
С

ав
че

нк
о

[2
9]

Ш
ия

н
[3

0]

Файл – + + – – – – + – – –
Факт – + + – – + + – – – +
Фейк – – – – – + – – – – +
Флешка – – – – + – – – – – –
Флешнакопичувач – – – – + – – – – – –
Форматування абзацу – – – – – + – – – – –
Форматування тексту – + – – – – – – – – –
Хибне повiдомлення – – – – – + – – – – –
Хмарне середовище – – – – – – – + – – –
Цифрова репутацiя – + – – – – – – – – –
Цифрове суспiльство – – – – – – – + – – –
Цифровi данi – + – – – – – – – – –
Цифровi пристрої + + – – – – – + – – –
Цикл + – – – – + – – – – –
Циклiчний алгоритм – + – – – – – – – – –
Шрифт – – – – – + – – – – –
Штучний iнтелект + – – – – – – – – – –
Юридична вiдповiдальнiсть – + – – – – – – – – +
URL-адреса – + – – – – – – – – –
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Додаток В
Iнформатична термiнологiя польських
пiдручникiв iнформатики 4-8 класiв

Таблиця В.1

Iнформатична термiнологiя польських пiдручникiв iнформатики 4-8
класiв.

Термiн

Кл. 4 Кл. 4 Кл. 5 Кл. 6 Кл. 7 Кл. 8

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[2

]

K
ob

a
та

iн
.
[1

4]

K
ęs

ka
[6

]

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[3

]

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[4

]

K
ob

a
[7

]

Adres komórki + – – – – –
Algorytm – – – – + +
Algorytm porżądkowania – – – – + +
Algorytm wyszukiwania – – – – + –
Analizowanie danych – – – + – –
Animacja Duszka – – – – + –
Animacja obiektu slajdu – – – + – –
Arkusz kalkulacyjny + + – + – +
ASCII – – – – – +
Bajt – – – – – +
Biezpieczna praca w komputerze – + – – – –
BIOS – – – – – +
Bit – – – – – +
Binarny system – – – – – +
Blok – – – – – +
Blu-Ray dysk – – – – – +
Chmura internetowa – – – – – +
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Продовж. табл. В.1

Термiн

Кл. 4 Кл. 4 Кл. 5 Кл. 6 Кл. 7 Кл. 8

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[2

]

K
ob

a
та

iн
.
[1

4]

K
ęs

ka
[6

]

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[3

]

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[4

]

K
ob

a
[7

]

Chronometraż – – – – – +
Częstotliwość procesora – – – – – +
Decymalny system – – – – – +
Dokumenty Google – – – – – +
Duszek – – – + + –
Dysk optyczny – – – – – +
Dysk twardy – – – – – +
Dysk wymienny + + – – – –
Edycja Tekstu – – – – – +
Edytor graficzny – – – – – +
Edytor grafiki + + – + – –
Edytor obrazów – – – – – +
Edytor tekstu + + – + – –
Edytor wideo – – – – – +
Efect 3D – – – – – +
Efect przej́scia – – – – – +
Emoticon – – – – – +
Filtrowanie danych – – – + – –
Flooding – – – – + –
Folder + + – – – –
Formularz konta – + – – – –
Formatowanie Tabeli – – – – – +
Formatowanie tekstu + + – – – +
Formaty dat – – – + – –
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Продовж. табл. В.1

Термiн

Кл. 4 Кл. 4 Кл. 5 Кл. 6 Кл. 7 Кл. 8

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[2

]

K
ob

a
та

iн
.
[1

4]

K
ęs

ka
[6

]

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[3

]

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[4

]

K
ob

a
[7

]

Freeware – – – – – +
GNU – – – – – +
Graficzna prezentacja – – – + – –
GIF – + – – – –
Gra – – – + – –
Grupowanie obiektów – – – – – +
Hiper lącze – – – – – +
Historia informatyki – – – – – +
Ikona + + – – – –
Importowanie obrazu – – – – – +
Infografika – – + – – –
Instalacja programu + + – – – –
Instalator – + – – – –
Jasność obrazu – – – – – +
Język programowania – – – – – +
Kalkulator systemowy – – – – – +
Karta arkusza – – – + – –
Karta graficzna – – – – – +
Kolumna tekstu – – – – – +
Kolor czcionki + + – – – –
Kolor pisaka – – – + – –
Komputer – + – – – –
Konto pocztowe – – – – – +
Konto użytkownika – + – – – –
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Продовж. табл. В.1

Термiн

Кл. 4 Кл. 4 Кл. 5 Кл. 6 Кл. 7 Кл. 8

Jo
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.
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.
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iн
.
[4

]

K
ob

a
[7

]

Krój czcionki + + – – – –
Krzyżówki – – + – – –
Ksztalty 3D – + – – – –
 Lancuszek internetowy – – – + – +
Linia – + – – – –
Logogryfy – – + – – –
Menu + + – – – –
Nadg lówek dokumentu – – – – – +
Narżędzia g lówne – – + – – –
Netykieta – – – – – +
Obiekt – – – – – +
Obiekt w projekcie – – – + – –
Okno – + – – – –
Okno dialogowe + + – – – –
O lówek – + – – – –
Oprogramowanie demonstracyjne – – – – – +
Oprogramowanie licencjonowane – – – – – +
Pamięć operacyjna – – – – – +
Pamięć trwala – – – – – +
Parametrt czcionki – + – – – –
Pendrive + + – – – –
Plik + + + – – +
Pisak duszka – – – + – –
Pole tekstowe + + – – – –
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Продовж. табл. В.1

Термiн

Кл. 4 Кл. 4 Кл. 5 Кл. 6 Кл. 7 Кл. 8

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[2
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a
та

iн
.
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4]

K
ęs
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[6

]

Jo
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yk
та

iн
.
[3

]

Jo
ch

em
cz

yk
та

iн
.
[4

]

K
ob

a
[7

]

Prezentacja – – – – – +
Procesor – – – – – +
Program – – + – + –
Programowanie – + – – – +
Przęg lądarka internetowa – – – – – +
Rozmiar czcionki + + – – – –
Scena – + – + + –
Schowek – + – – – –
Scratch + – – + – +
Seria danych – – – + – –
Skrypt – – – + + –
Skrypt zielonej flagi – – – + – –
Sortowanie danych – – – + – –
Spam – – – + + +
Środowisko programowania – + – – – –
Sterowanie obiektem – – – – + –
System operacyjny + – – – – –
Tabela – – – + – +
Tabulator + + – – – –
Tag – – – + – –
T lo – – + – + –
T lo sceny – – – – + –
Wcięcie akapitowe + + – – – –
Wstążka + + – – – –
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Продовж. табл. В.1

Термiн

Кл. 4 Кл. 4 Кл. 5 Кл. 6 Кл. 7 Кл. 8
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.
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.
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.
[4

]

K
ob

a
[7

]

Writer + – – – – –
Wykres s lupkowy – – – + – –
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Додаток Г
Українсько-польський словник

iнформатичних термiнiв

Таблиця Г.1

Українсько-польський словник iнформатичних термiнiв.

№ Український термiн Польський термiн
1 Абзац Akapit
2 Авторське право Prawo autorskie
3 Автофiгура Autofigura
4 Азбука Морзе Alfabet Morse’a
5 Академiчна доброчеснiсть Uczciwość akademicka
6 Акаунт Konto
7 Алгоритм Algorytm
8 Алгоритм з повторенням Algorytm z powtórzeniem
9 Алгоритм з розгалуженням Algorytm z rozga lęzieniem

10 Алгоритмiчнi структури Struktury algorytmiczne
11 Анiмацiя Animacja
12 Анiмацiйнi ефекти Efekty animacyjne
13 Антивiрусна програма Program antywirusowy
14 Аудiофайл Plik audio
15 Байт Bajt
16 Безпека в iнтернетi Bezpieczeństwo w internecie
17 Бiт Bit
18 Блок-схема Schemat blokowy
19 Браузер Przeglądarka
20 Буфер обмiну Schowek
21 Вбудованi програми Wbudowane programy
22 Веб-ресурс Zasoby sieciowe
23 Веб-сайт Strona internetowa
24 Веб-сторiнка Strona internetowa
25 Введення даних Wprowadzanie danych

61



Продовж. табл. Г.1
№ Український термiн Польський термiн
26 Вiдеоiнформацiя Informacja wideo
27 Вiдеоредактор Edytor wideo
28 Вiдеофайл Plik wideo
29 Виведення даних Wyświetlanie danych
30 Виграшна стратегiя Strategia wygrywająca
31 Виконавець Wykonawca
32 Виконавець алгоритму Wykonawca algorytmu
33 Виконавець команд Wykonawca poleceń
34 Вiртуальна бiблiотека Wirtualna biblioteka
35 Вiкно браузера Okno przeglądarki
36 Вiмiрювання Pomiary
37 Висловлювання Stwierdzenie
38 Вкладене розгалуження Zagnieżdżone rozga lęzienie
39 Властивостi W laściwości
40 Властивостi iнформацiї W laściwości informacji
41 Властивостi об’єктiв W laściwości obiektów
42 Внутрiшня пам’ять Pamięć wewnętrzna
43 Вхiдна iнформацiя Informacja wej́sciowa
44 Гаджет Gadżet
45 Геолокацiя Geolokalizacja
46 Геоборд Geoboard
47 Гiперпосилання Hiper lącze
48 Гiпертекст Hipertekst
49 Гра Gra
50 Графiчна iнформацiя Informacja graficzna
51 Графiчна модель Model graficzny
52 Графiчний об’єкт Obiekt graficzny
53 Графiчний редактор Edytor graficzny
54 Данi Dane
55 Датчик Czujnik
56 Двiйкове кодування Kodowanie binarne
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57 Дезинсталяцiя програм Deinstalacja programów
58 Джерела iнформацiї Źród la informacji
59 Дiаграма Diagram
60 Дiапазон Zakres
61 Дизайнерка Projektantka
62 Довiдник Podręcznik
63 Домен Domena
64 Досвiд користувача Doświadczenie użytkownika
65 Досвiд сучасних користувачiв Doświadczenie wspó lczesnych

użytkowników
66 Досвiд сучасних користувачiв

програм
Doświadczenie wspó lczesnych
użytkowników programów

67 Досвiд Doświadczenie
68 Електронний документ Dokument elektroniczny
69 Електронний пiдручник Podręcznik elektroniczny
70 Емотикони Emotikony
71 Жорсткий магнiтний диск Dysk twardy magnetyczny
72 Загальнi данi про особу Ogólne dane osobowe
73 Закладки в текстi Zak ladki w tekście
74 Звукова iнформацiя Informacja dźwiękowa
75 Зберiгання iнформацiї Przechowywanie informacji
76 Збирання iнформацiї Gromadzenie informacji
77 Збирання Zbieranie
78 Змiнна Zmienna
79 Iнформатика Informatyka
80 Iнформацiйна взаємодiя Interakcja informacyjna
81 Iнформацiйна модель Model informacyjny
82 Iнформацiя Informacja
83 Iнформацiя про особу Informacje o osobie
84 Iнформацiя про послуги Informacje o us lugach
85 Iнформацiйнi об’єкти Obiekty informacyjne
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86 Iнформацiйнi процеси Procesy informacyjne
87 Iнформацiйнi системи Systemy informacyjne
88 Кодування Kodowanie
89 Колаж Kolaż
90 Команда Polecenie
91 Команда редагування Polecenie edycji
92 Комп’ютерна анiмацiя Animacja komputerowa
93 Комп’ютерна модель Model komputerowy
94 Комп’ютерна презентацiя Prezentacja komputerowa
95 Комп’ютерна програма Program komputerowy
96 Комп’ютерний вiрус Wirus komputerowy
97 Конструювання Konstruowanie
98 Культура Kultura
99 Критерiї доброчесностi для

анiмацiї
Kryteria uczciwości dla animacji

100 Критерiї доброчесностi для ви-
словлювань

Kryteria uczciwości dla stwierdzeń

101 Критерiї доброчесностi для даних Kryteria uczciwości dla danych
102 Критерiї доброчесностi для

iнформацiї
Kryteria uczciwości dla informacji

103 Критерiї доброчесностi для
об’єктiв

Kryteria uczciwości dla obiektów

104 Критерiї доброчесностi для
повiдомлень

Kryteria uczciwości dla komuni-
katów

105 Критерiї доброчесностi для про-
грамних елементiв

Kryteria uczciwości dla elementów
programowych

106 Критерiї доброчесностi для
фактiв

Kryteria uczciwości dla faktów

107 Критичне оцiнювання iнформацiї Krytyczna ocena informacji
108 Ключовi слова S lowa kluczowe
109 Логiчне слiдування Następstwo logiczne
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110 Лiнiйний алгоритм Algorytm liniowy
111 Математична модель Model matematyczny
112 Мережа Iнтернет Internet
113 Модель Model
114 Модель об’єкта Model obiektu
115 Нiкнейм Pseudonim
116 Об’єкт Obiekt
117 Оператор Operator
118 Пакет офiсних програм Pakiet biurowy
119 Папка Folder
120 Переносний накопичувач Nośnik przenośny
121 Персональнi данi Dane osobowe
122 Пiктограма Piktogram
123 Пiдключення до iнтернету Po lączenie z internetem
124 Пiдтвердження Potwierdzenie
125 Плагiат Plagiat
126 Повiдомлення Komunikat
127 Подання iнформацiї Prezentowanie informacji
128 Подiя Zdarzenie
129 Позицiювання Pozycjonowanie
130 Помилка B ląd
131 Портфолiо Portfolio
132 Послiдовнiсть подiй Sekwencja zdarzeń
133 Поштовий сервер Serwer pocztowy
134 Пошук iнформацiї Wyszukiwanie informacji
135 Пошукова система Wyszukiwarka
136 Презентацiя Prezentacja
137 Приймач Odbiornik
138 Пристрої введення Urządzenia wej́sciowe
139 Пристрої виведення Urządzenia wyj́sciowe
140 Пробiл Spacja
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141 Програмiст Programista
142 Програмне забезпечення Oprogramowanie
143 Програмування Programowanie
144 Проект Projekt
145 Протокол передачi файлiв Protokó l transferu plików
146 Процесор Procesor
147 Редагування тексту Edycja tekstu
148 Редактор презентацiй Edytor prezentacji
149 Робот Robot
150 Роз’єм Z lącze
151 Ресурс Zasób
152 Реферування Streszczanie
153 RGB-модель Model RGB
154 Розгалужена структура Struktura rozga lęziona
155 Розгалужений алгоритм Algorytm z rozga lęzieniem
156 Розмiщення тексту Rozmieszczenie tekstu
157 Розширення файлу Rozszerzenie pliku
158 Сайт Strona www
159 Свiтлодiод Dioda LED
160 Секторна дiаграма Wykres ko lowy
161 Сенсорний екран Ekran dotykowy
162 Середовище програмування Środowisko programistyczne
163 Символьно-текстова iнформацiя Informacja symboliczno-tekstowa
164 Система логiчного слiдування System wynikania
165 Системи обмiну миттєвими

повiдомленнями
Systemy wymiany wiadomości
b lyskawicznych

166 Системний блок Obudowa
167 Сканер Skaner
168 Складений алгоритм Algorytm sk ladany
169 Скрипт Skrypt
170 Слайд Slajd
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171 Словесна модель Model s lowny
172 Смартфон Smartfon
173 Соцiальна мережа Sieć spo lecznościowa
174 Спiльнота Spo leczność
175 Спостереження Obserwacja
176 Спотворення iнформацiї Zniekszta lcenie informacji
177 Способи подання повiдомлень Sposoby prezentacji komunikatów
178 Спрайт Duszek
179 Стиль Styl
173 Сторiнка для навiгацiї Strona nawigacyjna
174 Сторiтелiнг Opowiadanie historii
175 Судження Sąd
176 Сцена в «Скретчi» Scena w "Scratchu"
177 Таблиця Tabela
178 Текст Tekst
179 Тема слайда Temat slajdu
180 Текстова модель Model tekstowy
181 Текстовий редактор Edytor tekstu
182 Текстовий процесор Procesor tekstu
183 Тестувальник Tester
184 Титульний слайд Slajd tytu lowy
185 Удосконалений досвiд користу-

вачiв програм
Ulepszone doświadczenie
użytkownika programów

186 Умова Warunek
187 Умовивiд Wniosek
188 Упорядкування послiдовностей Uporządkowanie sekwencji
189 Файл Plik
190 Факт Fakt
191 Фейк Fake news
192 Флешка Pendrive
193 Флешнакопичувач Pamięć flash
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194 Форматування абзацу Formatowanie akapitu
195 Форматування тексту Formatowanie tekstu
196 Хибне повiдомлення Fa lszywa wiadomość
197 Хмарне середовище Chmura
198 Цифрова репутацiя Reputacja cyfrowa
199 Цифрове суспiльство Spo leczeństwo cyfrowe
200 Цифровi данi Dane cyfrowe
201 Цифровi пристрої Urządzenia cyfrowe
202 Цикл Pętla
203 Циклiчний алгоритм Algorytm cykliczny
204 Шрифт Czcionka
205 Штучний iнтелект Sztuczna inteligencja
206 Юридична вiдповiдальнiсть Odpowiedzialność prawna
207 URL-адреса Adres URL
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Додаток Д
Вихiднi коди онлайн-перекладача

Вихiдний код онлайн-перекладача доступний за посиланням:
https://github.com/Oleksandra121/kwalifikacyjna.
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